
Transmission des textes médicaux 
anciens.

« Le livre est un support matériel portable avec un contenu 
destiné à la diffusion »

Mgr. Paul Canart. Vice-Préfet de la Bibliothèque Vaticane.



Les supports successifs du savoir : 

• Support minéral : tablettes en terre (argile) 

• Support végétal :  papyrus 

• Support animal :  manuscrits sur peau 

• Papier et encres. 

• Formes: rotulus (vertical), volumen (horizontal),

codex (pliage de feuilles reliées entre elles par une  
couture)

• Imprimerie. 



Origine des textes médicaux :

• L’Egypte. 

• Le berceau grec. 

• Les traductions . 

• L’oralité : textes écrits sous la dictée.

• Les copistes byzantins - IXe siècle - .





Trajets dans le pourtour méditerranéen :



• Les conquêtes arabes. 

• Les traductions: de l’arabe au grec, de l’arabe au latin, de l’arabe 

au latin, puis au grec, du grec au latin.

- Cassiodore - Isidore de Séville – Salerne –

- Constantin l’Africain - Gérard de Crémone -

Niccolò da Reggio -

• Constitution de la bibliothèque marcienne.

• Le temps des éditeurs à la Renaissance:

- Alde Manuce à Venise.

- Christophe Plantin à Anvers.



Recherche : 

• Herculanum : découverte d’une villa dite « des 
manuscrits ». Environ 6 à 800 rouleaux 
carbonisés/pétrifiés.

Déchiffrage non invasif par imagerie multispectrale :

μ = 950 nanomètres.



Fragment du texte 
du Serment d’Hippocrate.                     

fournierjpc@gmail.com
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